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Knowing this incredible plan will help us know we 
are children of God and we can become like Him.

God is our Father in Heaven.We are His spir-
it children, and we are created after His image.
Therefore, each of us, as a child of God, has a 
divine potential to become like Him.

We lived with Him as spirits before we came 
to this earth.Heavenly Father, as our spirit parent, 
loves us, wants the best for us, and prepared 
a plan for us to receive His greatest blessings, 
which are immortality and eternal life.According 
to the plan, we, as spirit children, would be given 
agency to choose His plan.By coming to the 
earth, we would leave God’s presence, forget our 
premortal life, receive bodies of flesh and bones, 
gain our own experience, and develop faith.
With our bodies of flesh and bones, as natural 
men we would succumb to temptation, become 
unclean and distant from God, and not be able to 
return to His holy presence. Because of Heavenly 
Father’s infinite love for us, He sent His Firstborn 
Son, Jesus Christ, to be our Savior. Through His 
sacrifice, the Atonement, Jesus Christ made it 
possible for us to be redeemed from our sins and 
be resurrected and receive eternal life.

I am extremely grateful for these glorious 
truths—what we call the Father’s plan of sal-
vation, His plan of mercy, or His great plan of 

Знание этого невероятного плана поможет 
нам осознать, что мы – дети Божьи и можем 
стать подобными Ему.

Бог – наш Небесный Отец. Мы – Его ду-
ховные дети, и созданы по Его образу. Поэ-
тому каждый из нас, как дитя Бога, обладает 
Божественным потенциалом стать подобным 
Ему.

Мы жили с Ним как духи до того, как 
пришли на Землю. Небесный Отец, как наш 
духовный Родитель, любит нас и желает наи-
лучшего для нас. Он подготовил план, чтобы 
мы получили Его величайшие благослове-
ния, а именно бессмертие и вечную жизнь. 
Согласно плану, нам, как духовным детям, 
должна была быть предоставлена свобода 
воли, чтобы мы могли выбрать Его план. 
Приход на Землю означал, что мы покинем 
присутствие Бога, забудем свою предзем-
ную жизнь, получим тела из плоти и костей, 
обретем собственный опыт и разовьем веру. 
Имея тела из плоти и костей, а также естество 
плотского человека, мы с неизбежностью 
поддадимся искушению, станем духовно 
нечистыми и отдалимся от Бога без возмож-
ности возвращения в Его святое присутствие. 
Из-за бесконечной любви Небесного Отца к 
нам Он послал Своего Первородного Сына, 
Иисуса Христа, чтобы тот стал нашим Спа-
сителем. Принеся Себя в жертву и совершив 
Искупление, Иисус Христос позволил нам 
всем получить искупление от грехов, вос-
креснуть и обрести вечную жизнь.

Я безмерно благодарен за эти величе-
ственные истины – то, что мы называем пла-
ном спасения Отца, Его планом милости или 
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happiness. Learning these important truths has 
helped me know my true identity and the great 
blessings of exaltation and eternal life God has 
prepared for us. The prophet Nephi taught us 
the way: “Wherefore, … feast upon the words of 
Christ; for behold, the words of Christ will tell 
you all things what ye should do.”He added, “If 
ye will enter in by the way, and receive the Holy 
Ghost, it will show unto you all things what ye 
should do.”Today I would like to share how the 
words of Christ and the Holy Ghost helped me 
find these important peace-giving truths in my 
teenage years.

The Words of Christ Will Tell You All 
Things What You Should Do

Just like Nephi stated in the opening verse of 
the book of 1 Nephi, I was also “born of goodly 
parents.”I grew up in Nagano, Japan, in a home 
where honesty, diligence, and humility were 
strongly encouraged and conformity to the old 
customs was strictly followed. My father was a 
very religious man. I watched him praying in 
front of the Shinto and Buddhist altars every 
morning and every night. Even though I had no 
idea whom he was praying to and what he was 
praying for, I believed some sort of unseen power 
or God would be “mighty to save” or help us if 
we prayed sincerely.

Like other teenagers, I experienced many 
hardships. I struggled, thinking that life was 
unfair and had lots of ups and downs. I felt lost, 
not having a sense of direction in my life. Life 
seemed so fleeting because it would end when I 
died. Life without knowing the plan of salvation 
was confusing.

Not long after I started to learn English in 
junior high school, all the students in our school 
received a copy of the New Testament.Though 
we had barely begun our study of English, our 
teacher told us we should study English by 
reading it. I opened it and reviewed its contents. 
The words in the New Testament were extreme-
ly difficult for me. The words in Japanese were 
equally difficult. However, Iwas drawn to a list 
of statements and questions of the soul that had 
been included just before the biblical text in this 

Его великим планом счастья. Изучение этих 
важных истин помогло мне узнать о своей 
истинной сущности и великих благословени-
ях возвышения и вечной жизни, которые Бог 
уготовил для нас. Пророк Нефий наставил 
нас на путь, говоря: «И потому… насыщай-
тесь словами Христа; ибо, вот, слова Христа 
скажут вам всё, что вы должны делать». 
Нефий добавил: «Если войдёте этим путём и 
получите Духа Святого, Он покажет вам всё, 
что вы должны делать». Сегодня я хотел бы 
поделиться тем, как слова Христа и Святой 
Дух помогли мне найти эти важные и умиро-
творяющие истины в подростковом возрасте.

 Слова Христа скажут вам всё, что вы 
должны делать

Подобно Нефию согласно его словам в 
первом стихе Книги 1 Нефий, я тоже могу 
назвать себя «родивши[мся] от хороших ро-
дителей». Я вырос в Японии, в городе Нагано, 
в семье, где всячески поощрялись честность, 
усердие и смирение, а также неукоснительное 
следование старинным обычаям. Мой отец 
был очень религиозным человеком. Я видел, 
как каждое утро и каждый вечер он молится 
перед синтоистским и буддийским алтарями. 
Хотя я понятия не имел, кому и о чем он мо-
лится, я верил, что какая-то невидимая сила 
или Бог «имеет силу спасать» или помогать 
нам, если мы будем молиться искренне.

Как и другие подростки, я сталкивался 
с трудностями. Я испытывал сложности, 
думая, что жизнь несправедлива и что в ней 
много взлетов и падений. Я чувствовал себя 
потерянным без ощущения ориентира в жиз-
ни. Жизнь казалась очень быстротечной, ведь 
по моим представлениям она заканчивалась 
сразу после моей смерти. Жизнь без знаний о 
плане спасения приводила в замешательство.

Вскоре после того, как я начал изучать 
английский язык в средней школе, все уче-
ники нашей школы получили по экземпляру 
Нового Завета. Хотя мы только что начали 
изучать английский язык, учитель сказал, что 
лучше всего это делать через чтение на этом 
языке. Я открыл Новый Завет и просмотрел 
содержимое. Слова в нем были чрезвычай-
но сложными для меня. На японском языке 
они были такими же сложными. Однако 
меня привлек список утверждений и вопро-
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Gideon Bible—questions about feeling lone-
ly, lacking confidence, being confused, facing 
life’s trials, and so on. Each item on the list was 
followed by a reference to verses and pages in the 
New Testament. I was especially drawn to the 
statement “When you are weary.” The reference 
led me to openMatthew 11:28–30, in which Jesus 
said to His disciples:

“Come unto me, all ye that labour and are 
heavy laden, and I will give you rest.

“Take my yoke upon you, and learn of me; 
for I am meek and lowly in heart: and ye shall 
find rest unto your souls.

“For my yoke is easy, and my burden is light.”
This was the first time I remember read-

ing the words of Jesus Christ. Though I did not 
understand all the words He said, His words 
comforted me, lifted my soul, and gave me hope. 
The more I read His words, the more I felt like 
I should try the virtue of His words.I had never 
felt like I felt that day. I felt I was loved. I felt that 
Jesus Christ was someone I knew.

As I continued studying, I felt as though 
He were speaking directly to me when He said, 
“Blessed are they which do hunger and thirst 
after righteousness: for they shall be filled.”

His words filled my heart, even though I 
could not describe my feelings well at that time. 
Although Jesus Christ lived many centuries ago 
in a land unfamiliar to me, I thought I could trust 
His words with all my heart. I hoped someday in 
the future I might learn more about Jesus Christ.

The Holy Ghost Will Show You All 
Things What You Should Do

That someday came only a few years later. I 
met very dedicated, young, full-time missionar-
ies of The Church of Jesus Christ of Latter-day 
Saints. And I soon met a small group of kind and 
joyful Latter-day Saints striving to follow Jesus 
Christ. Despite it taking me a while to fully trust 
them, I came to see in the restored gospel what I 
yearned for when I studied the New Testament—
the words of Jesus Christ and the hope and peace 
that come from them.

сов души, который был включен в Библию 
Гедеона непосредственно перед библейским 
текстом: вопросы об ощущении одиночества, 
отсутствия уверенности, смятении, жиз-
ненных испытаниях и так далее. За каждым 
пунктом в списке следовала ссылка на стихи 
и страницы в Новом Завете. Мое внимание 
особенно привлекло утверждение: «Когда вы 
истощены». Эта ссылка привела меня к тому, 
что я открыл стихиот Матфея 11:28–30, где 
Иисус сказал Своим ученикам:

«Придите ко Мне, все труждающиеся и 
обремененные, и Я успокою вас.

Возьмите иго Мое на себя и научитесь 
от Меня, ибо Я кроток и смирен сердцем, и 
найдете покой душам вашим;

ибо иго Мое благо, и бремя Мое легко».
Я впервые читал слова Иисуса Христа. 

Хотя я не понимал всех слов, которые Он 
говорил, Его слова утешали меня, возвышали 
мою душу и давали надежду. Чем больше я 
читал Его слова, тем больше чувствовал, что 
мне следует испытать силу Его слов. Я никог-
да не испытывал таких чувств, как в тот день. 
Я почувствовал любовь к себе. Я ощутил, что 
знаком с Иисусом Христом.

Продолжая изучение, я чувствовал, слов-
но Он обращался непосредственно ко мне, 
когда сказал: «Блаженны алчущие и жажду-
щие правды, ибо они насытятся».

Мое сердце наполнилось Его словами, 
хотя в то время я не мог описать свои чув-
ства. Хотя Иисус Христос жил много веков 
назад в незнакомой мне земле, я думал, что 
могу всем сердцем доверять Его словам. Я 
надеялся, что когда-нибудь в будущем смогу 
больше узнать об Иисусе Христе.

 Святой Дух покажет вам все, что вы 
должны делать

Этот будущее наступило несколько лет 
спустя. Я познакомился с очень преданны-
ми молодыми миссионерами полного дня из 
Церкви Иисуса Христа Святых последних 
дней. Совсем скоро я также познакомился 
с небольшой группой добрых и радостных 
Святых последних дней, стремящихся следо-
вать за Иисусом Христом. Хотя мне потре-
бовалось некоторое время, чтобы полностью 
доверять им, я увидел в восстановленном 
Евангелии то, чего мне не хватало при изуче-
нии Нового Завета, – слова Иисуса Христа, а 
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A particularly sacred experience was when 
the missionaries taught me to pray. I learned that 
we should address God by name. When we pray, 
we should speak from our hearts, express our 
gratitude, and share our hopes and desires.Once 
we have said all that we want to say, we end our 
prayer by saying, “In the name of Jesus Christ, 
amen.” We do this because Jesus commanded us 
to pray in His name.Praying to Heavenly Father 
helped me know who He is and my relationship 
with Him—that I was His beloved spirit son. 
I learned that because Heavenly Father knows 
and loves me, He would speak to me person-
ally, uniquely, and in ways I would understand 
through the Holy Ghost.

There was a time when I really could not 
recognize the Holy Ghost. I misunderstood, 
thinking that all I had to do was follow the steps 
of prayer and something dramatic would happen. 
One day, during a lesson with the missionaries, 
I stepped out of the lesson to take a break. I was 
still confused about what I should do with my life 
if the restored gospel of Jesus Christ really was 
true.

As I was about to return to the room where 
the missionaries were waiting, I heard the voice 
of one of the missionaries. I heard my name. In-
stead of opening the door, I listened to the voice 
on the other side of the door. I was stunned. They 
were simply praying to Heavenly Father. The one 
saying the prayer was pleading to God that He 
would hear my prayer. Though his Japanese was 
not fluent, hearing his sincere prayer softened 
my heart.I wondered why they cared about me 
so much. Then I realized that their prayer in my 
behalf was a reflection of Heavenly Father and 
the Savior’s love for me. That love gave me hope, 
and afterward I did ask God in faith and with 
real intent. When I did, I felt a joyful and peace-
ful feeling that I was indeed a child of God and 
that I had a divine potential and destiny. The plan 
of salvation sank deep into my heart.

President Russell M. Nelson has said, “The 
way you think about who you … are affects … 

также надежду и покой, исходящие от них.
Особенно священным опытом для меня 

стал момент, когда миссионеры научили меня 
молиться. Я узнал, что мы должны обра-
щаться к Богу по имени. Когда мы молимся, 
то должны говорить от всего сердца, выра-
жать свою благодарность и делиться своими 
надеждами и желаниями. Сказав все, что 
хотим сказать, мы заканчиваем свою молитву 
словами: «Во имя Иисуса Христа, аминь». Мы 
делаем это, потому что Иисус заповедал нам 
молиться во имя Его. Молитва Небесному 
Отцу помогла мне узнать, кто Он, а также о 
том, кем я являюсь для Него, и что я – Его 
возлюбленный духовный сын. Я узнал, что 
поскольку Небесный Отец знает и любит 
меня, Он будет говорить со мной лично, уни-
кальным образом и так, что я смогу понять 
Его через Святого Духа.

Было время, когда я действительно не мог 
распознать Святого Духа. Я ошибался, думая, 
что достаточно следовать шагам молитвы, 
и тогда произойдет что-то невероятное. 
Однажды во время урока с миссионерами я 
вышел из комнаты, чтобы взять паузу. Я все 
еще не понимал, что мне делать со своей жиз-
нью, если восстановленное Евангелие Иисуса 
Христа действительно истинно.

Когда я уже был готов вернуться в комна-
ту, где меня ожидали миссионеры, я услышал 
голос одного из них. Мне послышалось мое 
имя. Вместо того, чтобы открыть дверь, я 
прислушался к голосу, звучавшему с другой 
стороны двери. Я был ошеломлен. Миссио-
неры просто молились Небесному Отцу. Тот, 
кто произносил молитву, умолял Бога, чтобы 
Он услышал мою молитву. Хотя его японский 
был далек от совершенства, его искренняя 
молитва смягчила мое сердце. Я задался 
вопросом, почему же они так сильно пережи-
вают за меня. Затем я осознал, что их молитва 
обо мне была отражением любви Небесного 
Отца и Спасителя ко мне. Эта любовь дарова-
ла мне надежду, и после этого я действитель-
но спросил Бога с верой и истинным намере-
нием. Когда я это сделал, то ощутил радость 
и покой, осознав, что я действительно – дитя 
Бога и что мне уготованы Божественный по-
тенциал и судьба. Я глубоко проникся планом 
спасения.

Президент Рассел М. Нельсон сказал: 
«Кем вы себя воспринимаете, влияет почти 
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every decision you will ever make.”It is so true 
for me. The decision to follow the Savior Jesus 
Christ by being baptized andreceiving the gift of 
the Holy Ghost blessed my life more than I ever 
imagined. As we enter into the baptismal cove-
nant with God, we promise that we are willing 
to take upon ourselves the name of Jesus Christ, 
keep the commandments of God, and serve Him 
for the remainder of our lives.Our Heavenly Fa-
ther, in turn, promises us that we can always have 
His Spirit to be with us—the continued guidance 
from the Holy Ghost.

I invite you to have faith in the message 
Nephi taught us—that the words of Christ and 
the Holy Ghost will direct you to “all things what 
[you] should do.”Everything! This is an incredible 
gift from God.

Brothers and sisters, I am grateful for our 
Heavenly Father’s plan of salvation. Because He 
loves us, He prepared the way to return to His 
presence through His Only Begotten Son, Jesus 
Christ. Knowing this incredible plan will help us 
know we are children of God and we can become 
like Him. I am grateful for this important truth. 
I bear you my witness that the words of Jesus 
Christ and the Holy Ghost will lead us to receive 
eternal life. I know these things are true. In the 
sacred name of Jesus Christ, amen.

на каждое решение, которое вы когда-либо 
примете». Для меня это действительно так. 
Решение последовать за Спасителем Иисусом 
Христом, приняв крещение и получив дар 
Святого Духа, благословило мою жизнь боль-
ше, чем я когда-либо мог себе представить. 
Вступая в завет крещения с Богом, мы обе-
щаем, что готовы взять на себя имя Иисуса 
Христа, соблюдать заповеди Бога и служить 
Ему всю оставшуюся жизнь. В ответ наш Не-
бесный Отец обещает нам, что Его Дух всегда 
будет пребывать с нами, обеспечивая непре-
станное руководство от Святого Духа.

Я приглашаю вас проявить веру в посла-
ние Нефия, который учил нас, что слова Хри-
ста и Святой Дух направят вас ко «вс[ему], 
что вы должны делать». Именно ко всему! 
Это невероятный дар от Бога.

Братья и сестры, я благодарен за план 
спасения, созданный нашим Небесным От-
цом. Поскольку Он любит нас, Он уготовил 
путь для возвращения в Его присутствие 
через Своего Единородного Сына, Иисуса 
Христа. Знание этого невероятного плана 
поможет нам осознать, что мы – дети Божьи 
и можем стать подобными Ему. Я благодарен 
за эту важную истину. Я приношу вам свое 
свидетельство о том, что слова Иисуса Христа 
и Святой Дух будут направлять нас к обрете-
нию вечной жизни. Я знаю, что все это исти-
на. Во священное имя Иисуса Христа, аминь.
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